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V crarri B 3araabHOMY BUIVISII CTaBUThCS IpobieMa (DyHKIIOHYBaHHS 3aIlI03MYCHb Y CydJacHill ykpa-
THCBKIiT MOBi. Uepe3 MOCTiifHI TOTOKH 3aM03H4YeHb B yKPAiHCHKYy MOBY B YMOBaX MIBHJKOTO PO3BUTKY CyJacCHUX
TEXHOJIOT1H, HAIPSAMIB AiSUIBHOCTI, @ TAKOXK I00aIi3arii CBITY, TOCIIUKCHHS CyJaCHUX aHIMIIIU3MIB € aKTyalb-
HHM, OCKIJIBKH IIOCTIfHO BUHHUKAE MOTpeda MpoaHaIi3yBaTH HOBI JIHTBICTHYHI ()éHOMEHH. Y CTaTTi pO3IIIAHY-
TO 0COONUBOCTI afanTamnii HOBITHIX 3aIlI03MYCHb 3 aHNIIHCHKOI MOBH IO NMpaBHII (QYHKI[IOHYBaHHS yKpaiHCHKOT
MoBH Ha Matepiani miatgopmu «CrnoBoTBipy. CydacHHI yKpalHCHKUH IIPaBOIUC PEIIAMEHTYE JEsKi aCTIeKTH
HAIFCaHHS 3aII03MYCHUX CIiB (HOPMH IepelaBaHHs MEBHHUX 3BYKiB KOHKPETHHUMH JIITEpaMH), ajle Ha IPAaKTHII
NepefiaBaHHs Ha MIChMi MOJKEe BapiloBaTHCh IEBHUI IIPOMIKOK Yacy, JOKH OCTaTOYHO HE 3aKpillHThesl abo He
BHUiiJIE 13 Y)KHTKY depe3 HemoTpiOHicTs. C10BO MOke OyTH IepeJaHHM SIK 32 JOIOMOTOI0 TPAHCKPHIILIi, TaK i
3a JJOMIOMOTO0 TpaHciiTepalii. [Tonexkoan B aHITIHCHKIM MOBI Ha MO3HAYEHHS OHSTTS BXKUTO JIEKiJIbKa CIIiB, &
B yKpaiHCBKY MOBY YBIMIILIO SIK OIHE, ¢ BCi KOMIIOHCHTH HAIHMCaHi Pa3oM, IO CBIIYUTH IPO Te, IO 3aIl03U-
YeHe CIIOBOCIIONYUYEHHs B YKpaiHCHKiif MOBI CIPHIIMAIOTh SIK OZHE IIiIe CJIOBO, Ha BiIMIHY BiJ aHDIIHCBKOI, e
JIEKCEeMH CaMOJI0CTaTHi Ta nepeOyBaloTh y CHHTarMaTHYHUX BiHOMIEHHAX. Hu3ka aHmminm3miB HaOyBae MHTOMI
@JIEMEHTH, 30KpeMa 3aKiHdeHHs a0o cy¢iken. CoBa, IO MAIOTh Pi3HI KOPEHi, MOXYTh OJHAKOBO BHMOBILITHCH,
aje BiIPI3HATHUCH y HAIMCaHHI. AJle Taki OMO(OHU B aHIIIHCHKIN MOBI MOJKYTb IIEPETBOPIOBATUCH HA OMOHIMH
B YKpalHCBKill (0HOYacHO OMO(OHH, oMOTpadn) y 3B’sI3Ky i3 epefiaBaHHAM HasBHIMH 3aCO0aMH MOBH 1HIIIO-
MOBHHX 3BYKiB. OTxe, OTpiOeH Aesikuii yac, moo cIoBo mpInkmiocs. J{o aHmminu3miB 6axaHo ToOHpaTH yKpa-
THCBKI BIiJIMOBITHUKH, KOJIH 1I€ MOXJIMBO, aJiKe 11€ )KHBUTH MOBY, 00 akTHBi3ye muToMi pecypcu. Hepinko must
3aII03MYCHOTO CIIOBA € BIIACHI €KBIBAJIICHTH, 1[0 NIepeOyBalOTh Y BKUTKY OJHOYACHO 3 HUM. KpiM Toro, y IesKux
BUITA/IKaX MOYKHA NIEPEKIACTH aHITII3M YKPaiHCHKOIO MOBOIO, TOZII BYKHBAHHS aHITIIIIH3MIB He JopedHe. [Hmmm
PO3B’SI3aHHSAM ITUTAHHS MOIIYKY BiIIIOBIIHHUKIB 10 aHITIIH3MIB € 3ay4eHHs 3ac00iB CIIOBOTBOPY YKpaiHCHKOL
MOBH — YTBOPECHHSI HOBUX CJIiB, SIK 1I¢ aKTHBHO BiI0YBa€ThCs B aHIIIMCHKIH.

Knrouosi cnosa: cioBoTBIp, 3alI03MYEHHS, TPAHCKPHUIILIS, TPAHCIITEpaLis, TINTOMI eIeMEHTH.

DOI:

IMocTaHoBKa mpodeMu. Y CTaTTi B 3arajlbHOMY BHUIVISII CTaBUTHCS MpoOiIeMa
(yHKIIOHYBaHHS 3aIlI03UUEHb Y Cy4acHIH yKpaiHChKil MoBi. L[ mpoGnema € akTyasabpHOIO,
OCKUTBKH PO3BUTOK OYIb-KOi MOBH HEMOXJIMBHI 03 KOHTAKTIB 3 iHIIMMU MOBaMH, ajie
CTYIIHb 1 JOIUIEHICTH 3aIT03UYCHB 3aBXK/IH 3aJIHIIAIOTHCS JUCKYCIHHAM MATAHHIM.

AHani3 ocTaHHiX JocaimKkensb i mydikamii. TeopeTndHoo 623010 TOCHTIHKEHHS €
po6otu O. O. CeniBanogoi, I1. O. Cemniresi, O. C. Ipomor, H. O. [Tomogoi, JI. M. ApxurieHko,
I. I1. Cxopeiiko-Caipcbkoi, O. JI. [oromapesa, C. . Kapasancskoro. O. J. [Tonomapis Ha-
BOJIUTH TaKi OKa3HUKH: «98% HayKOBO-TEXHIYHOI iH(OpMAIIil B CBITI — aHIIICHKOIO MOBOIO.
MeHte 2% — SMOHCHKOIO 1 KuTaichkoro» [2]. Sk BigzHauae O. C. Jlpoor, «crerugikoro
CYYacCHOTO TIEpiofy € Te, IO HaHYaCTIIlIe 32 OCHOBY IHTEPHAIIIOHATIBHOT JIGKCEMHU OOMPAETHCS
aHDTIMIChKA 3a IMOXOKEHHSM HOMIHAIlS — BIacHAa a00 CTBOpEHA B aHIIIHCHKIN MOBI Ha 0a3i
JIATHHCBKUX a00 TPEIbKUX MDKHApOAHUX eneMeHTiBy [1 : 119]. TobTo B aHDIiHCHKIH MOBI
YTBOPIOKOTHCSL HEOJIOTI3MH, 30KpeMa 3 IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, ajie TOH (haKT, IO CIIOBO

© [Tanuenxko O., 2023


http://orcid.org/0000-0003-2217-5613

CyuacHi aneniyusmu 6 MOGIeHHI YKpainyie ma iXui ykpaincoki 6i0n08IOHUKU 209
ISSN 2078-5119. Teopist i npakTHKa BUKJIAaJaHHs YKpaiHCbKOI MOBH SIK iHO3eMHO1. 2023. Bumyck 17

YTBOpEHE B aHIVIIMCHKIN MOBI, J]a€ MpaBO BBAKATH HOTO aHIIIIMCHKUM 3a TIOXOJDKEHHSIM, a00
annminmMoM. JI. @. Yepnikosa Ta T. I. Cminuk 3a3HauaroTs [S], m1o nmporec popMaibHOL Ta
CEMaHTHYHOI EBOTIOLT aHINIIMCHKUX CITiB B YKpaiHCHKi MOBI Mae Taxi piBHi: 1) ¢oHeTnyHe T2
rpagiuae ocMHCIEHHS; 2) MOP]OIOTiYHa aCUMUTSILIS 3) CeMaHTHYHA aCHMIJIALLIS.

BuokpemienHsi paHinie He 3’SICOBAHUX YaCTUH 3arajbHOI nMpoodiemMu. 3Baxka-
IOYH HA MOCTIiHI MOTOKH 3aM03WYeHb B YKPATHChKY MOBY B YMOBaX IIBH/KOIO PO3BUTKY
CYYaCHUX TEXHOJIOTiH, HAMPSIMIB JIISUTBHOCTI, @ TaKOX II00ai3allii CBITY, JOCIIIHKCHHS
CyYacHHX aHIIIIU3MIB € aKTyaJIbHUM, IIOCTIHHO BUHHUKA€E NMOTpeda mpoaHallizyBaTu HOBI
JHHTBICTUYHI ()EHOMEHH.

®opmymoBaHHs wisiel cTarTi. Y il poO0Ti MU pO3IISTHEMO O0COOIMBOCTI aJiar-
Talii HOBITHIX 3alO3MYEHb 3 AaHITIHCHKOT MOBH /10 MPaBUII (DYHKIIOHYBaHHS YKpaiHCHKOT
MOBH. MarepiajioMm TOCIIPKCHHS € 3aI03UYCHHS, sIKi MpeJIcTaBIeHi Ha miatdopmi «Cio-
BOTBip» [4]. Sk dakTuynumil marepian /Ui aHalli3y BUKOPHCTaHA YacTHHA HalpallOBaHb
Maricrpanra IHY H. IllanoBanosoi.

Bukian ocHoBHOro MatepiaJty gociimkenns. CydacHuil ykpaiHCbKHI IpaBOIUC
peraMeHTye JiesiKi aCleKTH HAIMCAHHS 3aII03MYCHHX CIIiB (HOPMH NepeiaBaHHs MEBHUX
3BYKIB KOHKPETHUMH JITEpaMH), ajie Ha MPaKTHILIi NepeaBaHHs Ha MHIChMI MOXKE Bapiro-
BaTHUCh [ICBHUI POMIKOK Yacy, JOKH OCTATOYHO HE 3aKPIMUTHCst 200 He BUHIE 13 BIKUTKY
4epe3 HenmoTpiOHicTh. CI0BO MOXKe OyTH MEpelaHuM SK 3a JOMOMOTOK TPAaHCKPHUIILIL,
TaK i 3a TONOMOTO0 TpaHcmiTepawii. [IpukiagaMu HEOTHOPIIHOTO MepeIaBaHHI MOXKYTh
OyTH TaKi JEKCeMU: radoicem / 2adicem, ro (Ta pi3HOBUIM 20, [0y, 20)), [piHKapma (aHTL.
green card) — epun-kap0, epin-kapo, oaubopo / dewbopo (auri. dashboard), reti-ni-au
(anmn. KPI, key performance indicator) — KxpiM 3a3Ha4€HOT0 BapiaHTy, B 00iry 0JJHOYacHO
Kpi, Kiniati, Ki-ni-ai, Keuniati TOLIO.

3 anmiiichkoi MOBH Gyl 3am03MYEHO HM3KY CIOBOCHONYYEHb. IX MepeaaBaHHs
Tex HeofHopigHe. [logekonu B aHIIIMCHKiIA MOBI Ha MO3HAYCHHS MOHSATTS BXUTO Je-
KiJIbKa CIIiB, @ B YKpPaiHCbKy MOBY YBIHMIIIIO SIK OJ{HE, 1€ BC1 KOMIIOHEHTH HaIMcaHi pa-
30M: eetimoes (aHTIL. game dev), eetimousatinep (aHIL. game designer), eeiumcniy (aHI.
hate speech), tpinkapma (aHrn. green card), tpoybokc (aHri1. grow box), daxgetic (aHII.
duck face), oamacem (aHrn. data set, IpoTe TparuII€TbCs W IHIIMH BapiaHT HaNHMCaH-
HA — dataset), Operpeticunr (aHIIL. drag racing), enixgeiin (aHr. epic fail), kapmpioep
(aHm. card reader), koorpabep (aHrn. code grabber), naiimky6 (aunn. light cube), map-
xemmetikep (anrn. market maker), macixap (aurn. muscle car), napmuambep (auri. part
number), namukopo (aHri. patch cord), nippes’to (aHIIL. peer review), nogepbanx (aHII.
power bank), noxepgeiic (aHrn. poker face), noyn-nosuwun (aHIIL pole position), npyg-
qink (aHm. proof link), naiimnetinmunr (aur. light painting).

3ano3uyeHe MOHATTS, IO MO3HAYCHE B aHITIHCHKIH MOBI KiJJbKOMa KOMITIOHCHTA-
MU, MOXKE TaKoK OyTH TIepelaHO B YKpATHCBKIiH uepe3 aedic: eapaoic-ceiin (anen. garage
sale), enimep-mamy (aurn. glitter tattoo), reiim-oesenonep (auri. game developer), 0abn-
knix (aunn. double click), oabn-man (anrn. double tap), dama-yenmp (aHTIL. data center),
opec-ko0 (aHIIL. dress code), Opondash-mento (aurIL. dropdown menu), Opon-mecm (aHII.
drop test), ieenm-menedoicep (aHTN. event manager), imnakm-gaxmop (aHri1. impact
factor), indi-neiion (anrn. indie label), kaminr-aym (aHIL. coming out), Kir-xayc (QHII.
kill house), kon-yenmp (aurn. call center), koumaxm-yenmp (AHII. contact center), Kpau-
mecm (aHTN. crash test), naynoc-6ap (aHri. lounge bar), nendinr-neudoc (aurn. landing
page), 106i-oap (avrn. lobby bar), netin-apm (aunin. nail art), npaiim-maiiv (aH. prime
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time), npatic-mucm (aur. price list), npec-xkim (aun1. press kit), npec-peniz (aHIlL. press
release), raiigh-koyuunr (auri. life coaching), naim-womune (aHr1. palm muting).

Harnncanns pazom a6o yepes aedic CBIAYUTH PO Te, 110 3al03UUEHE CIOBOCIIOINY-
YeHHSI B YKpPaiHCBKii MOBI CIPUHAMAIOTh SIK OJIHE I[1JIe CJIOBO, Ha BIIMIHY Bijl aHIJIIHCBHKOT,
JIe JIEKCEMU CaMOJIOCTAaTHI Ta NepeOyBaloTh y CHHTarMaTHYHHUX BiJHOILCHHSX.

[Toxexonu 3amo3uucHa HE OfHA (popMa TOro CaMoOro CcjoBa, a JACKUIbKa: Ipabep
(grabber) uu ipabunt (grabbing), datisep (diver) — oausunr (diving), debarep (debugger) Ta
oebarint (debugging), kyixanmunt (auoi. coolhunting) Ta kyixawmep (aHri. coolhunter).

B ykpainceKy MOBY Moria OyTH 3aro3u4eHa i Hu3Ka CIiIbHOKOPEHEBHX CITiB:

*  Big game: reum-oesenonep (aurt. game developer), retivep (aHmt. gamer), retivepu-
3ayisi, retimigikayis (aHII. gamification), retivnao (aumt. gamepad), retivnieti (QuTL. gameplay),

*  Bin cash: kew-aym (aHni. cash out), kewibex (aHmL. cashback), kew-boxc (aHr. cash
box), kew-Oucnercep (auri. cash dispenser), keu-mpenep (aun. cash trapping), kewt (auri. cash);

e Bix click: xnix (anrn. click), knik6eum (anrn. clickbait), knikdxcexinr (aHI.
clickjacking), knixep (aurn. clicker), knikmueizm (aurn. clicktivism, Bin click ta activism);

»  Bix like: rauix (aurn. like), natiknymu (auri. to like), ravik-wok (auri. like shock);,

» Bin life: natignor (amrn. lifelog), aaugpnorep (aurn. lifelogger), naiigpnorine
(anmn. lifelogging);

* Bin media: meodia (aurn. media), mediabacp (aurn. mediabuyer), mediabainr
(aumn. media buying), mediakemn (auri. media camp);

* B peer: nip (aHIL. peer), nipineosutl (aHIIL peer), nippes 1o (aHIJL. peer review);,

* Bix profile: npoghaiin (aurn. profile), npogpaiinep (aurn. profiler), npogaiiiunr
(anrn. profiling).

B ykpaiHchKiii MOBI HM3Ka aHIVTIIM3MIB HaOyBa€ MUTOMI €IEMEHTH, 30KpeMa!

*  3aKiHYCHHsI IMCHHUKIB: retimu (OMHUHA gate /| MHOKUHA gates), TpiHKapTa (aHIL. green
card), pincu (aum. grips), desepmu (aH. desert boots), opeou (auni. dreads), kpicnu (aHIuL.
crisps), nerincu (aHm. leggings), nogpepu (aun. loafers), monxu (anmit. monks, monk strap shoe),

*  cydikcH IMCHHUKIB: iKoHKa (aHTIL. icon), KappyeanHs (aHTIL. currying), Kpochiam-
¢opwenicme (aurn. Cross-platform software), niapuuk (auri. public relations (PR) specialist),

e nmiecioBa HaOyBarOTh THIOBI (opMmu: rymumu (aHri. to google), oerimuymu
(anmn. to delete), Oponuymu (auri. to drop), 3acyenumu (aHri. to google), sagpenodszonu-
mu (Bif aHr. friend zone), 3agpenoumu (auuin. fo friend), 3auexinumucs (aHr. to check
in), incmanyiroeamu (aHr. to instance), komimumu (aHTI. t0 commit), KOHGepMY8aAmMU
(aHr. fo convert), kpawnymucs (auri. to crash), iatxkwymu (aurn. to like), mecanmap-
xkaumu (auoi. to Meghan Markle), neppumu (auri. to nerf), napcumu (aHIIL. parse), no-
cmumu (aHI. to post), nogikcumu (aHI. to fix), nywumu (auri. to push);

*  3aKiHUCHHS MPUKMCTHUKIB: KACMOMHUE (aHTIL. custom), komn tomepHuil (aHr.
computer), kpagpmosuit (aHII. craft), kpinodcoeui (aHTI. cringy), 1atimosuii (auri. light),
nipineosuil (aHri. peer), kpedumna kapmka (aHrI. credit card).

B ykpaiHCBKili MOBI TPaIUISIEThCSI TAKOXK KOMOIHYBaHHS aHITIHCHKOTO 3all03MYEHHS
Ta YKpaiHCBHKOTO MEPEKIIANY: [y noutyK (aHI1. google search), OvH 3 BapiaHTIB HAITUCAH-
Hsl 3aMI03UYCHHSI green card — 3e1eHa Kapmka, Kibepnpocmip (auui. cyberspace), naiigpose
cmpaxyseannsn (auri. life insurance), nyw-nogioomnenns (auri. push message). PizHoBu-
JIOM € TIO€THAHHSI aHITIHCHKOTO 3aIT03WYEHHS Ta BKE HassBHOTO B YKPaiHCBHKIH MOBI BiJIo-
BIZIHUKA: Kpunmosantoma (aHri. cryptocurrency), nem-npoexkm (auri. pet project).

Cepen aHITIIM3MIB € OMOHIMHU:
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*  Ooicemnep (aHD. jumper): 1) omsr (TPUKOTAXKHUI MJICYOBUIN O O€3 3acTIOOK
a0o 13 3acTiOKOIO Bropi, 10 MOKPUBAE TyIyO 1 YaCTKOBO CTErHa); 2) CHOPTHBHE CIIOPS-
JUKEHHS (CTelialIbHI MPYXUHHI X0yl [UIsl 3aHATh OOKUHIOM);

* xetic (aHDL. case): 1) KOHKPETHUIA BUIAJIOK, CIIPABa, CHTYAIlisl, SIKY I[iIKaBO BUBUUTH YU
00roBOpHTH; 2) 4OXOJ JUIs OE3MEYHOr0 30epiraHHs! HaBYLIHHKIB, 200 3apsi/KaHHs OS3/IpOTOBHX;
3) TBepya IUIacKa CyMKa [ 00epeKHOTO MePEBE3CHHS JIOKYMEHTIB, IIIHHHX IarepiB TOILO;

* xemnep (aHri1. camper): 1) (irpu) TpaBellb, SIKUM CUAUTH HA OJJHOMY MICIIi Ta BH-
YiKy€ CyNEepHHKIB; 2) (TpaHCIOpT) OyAMHOK Ha KoJiecax;

»  kuirep (aHDL. clicker): 1) »aHp KOMIT FOTCPHUX irop, sIKUil nependadae Oe3myMHe
Ta Gararopa3oBe KJIalaHHsI MUIIKOIO 110 aKTHBHOMY 00’ €KTY IpH; 2) PUCTPIl AUCTAHIIIIHOTO
KepyBaHH:1, 3a JIOIIOMOTOIO SIKOTO JIOTOBIIad MOYKE KepPyBaTH ITOKa30M CJIali/liB Ha eKpaHi;

* satiméokc (aHri. lightbox): 1) (menia) npuctocyBanns aist pexiamu; 2) (IT) 3a-
rajibHa Ha3Ba CKPHUITIB Opay3epa, sIKi MOKa3yloTh BileO YW 300pakeHHs, OMACOBYOUYH
HOoro J10 po3Mipy eKpaHa i 3aTeMHIOIOUH PEIITY CTOPIHKH.

CJ0Ba, 1110 MaKOTh Pi3HI KOPEHi, MOXYTh OJJHAKOBO BUMOBIISITHCH Ta BiJPI3HATHCH
HalMCcaHHsAM. AJle Taki OMO(QOHH B aHDIIHCHKIM MOXKYTh IEPETBOPIOBATHCH HA OMOHIMHU
B YKpaiHCbKill (0pHOYacHO oMO(OHH, oMorpadu) y 3B’ 53Ky 13 MepeaaBaHHsIM HasBHUMHU
3aco0aMu MOBHM IHIIOMOBHUX 3BYKiB: ke (aHTII. cache) — mam’ate EOM st 30epiranss
MIPOMIXKHUX PE3yINbTaTiB; ket (aHIIL. cash) — rpoli, TOTiBKa.

[Tozexony BXUBAIOYM aHITILM3MHU B YKPATHChKI MOBI, MalOTh Ha yBa3i JIAILIE OJTHE
3aI103MYEHE Pa30oM i3 CJIOBOM IOHSTTS — Ha IPOTUBAry aHIIIKCHKIH, B AKiH CJIOBO, KpiM
BiJTHOCHO HOBOT'O, Ma€ i 1HIINI 3HAYCHHS: iH6alim (aHDIL. invite) — 3aMPOIICHHS Ha 3aKPUTHUI
JUIsL IIIUPOKOTO 3araiy iHTepHeT-pecypc; innym (aHn. input) — enement HTML-dopmu, B
SIKMIA BBOJISITh TEKCTOBY 1H(OPMALIIFO B OIIMH PSIIIOK; iHcmanc (aHDIL. instance) — 3pa3ok, MpH-
MIpHUK; kamy (aHDL. clutch) — MaJieHbKa JKIHOYa CYMKa-KOHBEPT, JiatiH-an (aHL. lineup) —
CIHCOK 3aIJTAHOBAHHUX PO3BAKAIBHHUX 3aX0J1iB, A00 CIIMCOK JIIIKETB 1 apTHCTIB, sIKI HOBUHHI
BUCTYIIATH, HEPIJKO 13 BKa3yBaHHSM 4Yacy IXHbOTO BHUCTYITY; Matinine (aHIIL. mining) BXU-
BAIOTh Y KOHTEKCTI KPHIITOBAIIOT — BUKOPHCTAHHS OOUMCITIOBAILHUX MTOTYKHOCTEH JUISl BU-
POOHMIITBA IOAATKOBUX OJMHHIIb KPUIITOBAIIOTH; 00idicnc (aHmI. obedience) — BUXOBaHHS
y co0aKu CIyXHSHOCTI, MI>)KHAPOTHMH HOPMaTHB KiHOJIOTTYHOTO CHOPTY; natin (aHIL. pipe)
— (yHK1s, sKa TPUHAMAE MOTIK 3 Tak 3BaHOTrO stdout, TOOTO 3 BUBOY JaHUX 1HIIOT GyHKIIIT B
TepMIHANI; nenanbmi (aHDL. penalty) — tpadHuil yaap y Gyrooni; nepc tom (aHL. pursuit)
— y JIMKHOMY CIIOPTI IO3HAYAE TICPETOHU-TICPECIIiIyBaHHs; niiinr (aHIIL. skin peeling) — koc-
METHYHA MPOLIEypPa, IO Nepeadadac BUAAICHHs! BEPXHBOTO IIapy OPOTOBLIOT IIKIPH.

OTKe, JIesIKi JIOTI4HI 3B’I3KM MOBH, 1110 HAsIBHI B MOBi-JKepedi (aHDIHChKIN) pyi-
HYIOTBCS TI1JT Yac BIATBOPEHHs CIIiB 3aco0aMy MOBH-pELHITiEHTa (YCBIJIOMIIEHHS CIIOBO-
CIIOJIYYCHHS sIK OJIHI€T JICKCEMH, IO MPOSIBIIETHCS B HAIMMCAHI pa3oM abo yepes nedic).
Boxnouac mMoxe OyTu 3amo3uueHa HU3Ka CIUIBHOKOPEHEBHX CIIiB, aHIIOMOBHI OCHOBH
MOXYTb IIEpeJaBaTHCh 3 YKPATHCHKUMHM CIIOBOTBOPYMMH €JIEMEHTaMH, KOMOIHYyBaHHSI aH-
DJTIHCHKOTO 3aM103WYEHHS 3 YKPaiHChbKHUM IepeKIIa oM. [HIII0I0 0COOIMBICTIO € TIepe/iaBaH-
HS1 B YKpaTHCHKil MOBI SIKOTOCh KOHKPETHOTO 3HaYEHHsI BiJIOKPEMJICHO Ha TJIi 3HAYCHHEBO-
ro po3MaiTTs B aHIIIHCHKIH a00 3an03u4eHHs 01pa3y JeKIIbKOX 3HauCHb.

Y MOBI yKpaiHCHKHMX MEIIHHHKIB IOIIMPEHE CICHIOBE CJIOBO JDKMHCAl — 3aMOBHI
IporuIadeHi Marepiain B 3acobax MacoBoi iH(opMmarlii, 1 MOKHa MTPOCTEKUTH BIUIUB aH-
mificbkol MoBH Ha Horo ctBopenHs. [Ipore B CLIA st siBuma MeniaxabapHULITBA, XKyp-
HaJTIICTHKH Y KOHBEPTI, INIATHUX HOBHH € BJIaCHUI TepMiH — pay-for-play. Tounnx Binomoc-
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Tel 1I0JJ0 OXO/PKEHHSI HEMae, NIPOTe € KiIbKa Bepciil. 3a 0/IHI€l0, YKPATHCHKUI oreparop
MOO1IbHOTO 3B’ 3Ky (Jeans) akTHBHO IPOCYBaB CBiil POIYKT 1 BUKOPHCTOBYBAB IS LIOTO
3aco0M MPUXOBAHOI peKyiaMu. 3a IHIIO0, Ha3Ba MOXOAMTH BiJl JUKMHCIB, B KHILICHIO SKHX
KJIaJyTh TOHOpAp 3a IMiJIr0TOBKY Ta / a00 pO3MIIlIEHHS 3aMOBHHX MarepianiB. 3a oboMa Ha-
SIBHUMH BEpPCIsIMU, Ha3Ba MOXOAUTh Bijl 3aII03UYCHHS 3 aHDIIHCHKOI jeans, (hikcoBaHe IIIe 10
2000 poky. [lo 1iporo yacy ykpaiHchbka MOBa HOro He Masia. ToMy MOYKHA BBayKaTH 1€ CIIOBO
Ppe3yJIbTaToM yKpaiHCHKOTO CJIOBOTBOPY Ha OCHOBI 3aII03MYEHOTO CII0BA.

Y MOBI HporpamicTiB HOCTpa/SIHCEKUX KpaiH, epeBakHo B Pocii, BKUBAIOTH ClICH-
TOBE CJIOBO eriketiuyux (Bl aHmI. any key). BoHo moxoauth Bij nomupeHoro y 1990-x pokax
TIOBITOMJICHHSI B KOMIT FOTEPHHUX TIporpamax press any key to continue — HaTUCHITb Oy/Ib-sIKY
KJIaBiLy, 1100 NPOIOBKUTH. BOHO OyJ10 CTBOPEHO BiKE 11032 MEKaMH aHIIiICHKOT MOBH Ta Ma€e
3HEBXIMBUI BinTIHOK. CIIOBO IMO3HAYAE TIOCATy Ta pOOITHHKA, 11O ii 00iiiMae, 10 000B’sI3KIB
SIKOTO HaJIGXKUTh TEXHIUHA ITiITPUMKa KOPUCTYBadiB KOMIT I0Tepa BCepeMHI KOMIIaHii, 1 rpo-
THCTaBIBIETHCS] CHCTEMHOMY a/IMIHICTPATOpY, SIKWI Ma€ CKJIa/HIIII 3aBIaHHs.

CJieHroBe CII0BO Ken ‘TOi, TOBOPUTH OYEBH/IHI BCIM pedi’ — [ie CKOPOUEHHS 3aI1031-
4EHOTO 3 AHIIIHCHKOT MOBH BUpasy kaniman Ouesudnicms (auri. Captain Obvious). Horo
3HAYEHHS! BIJIIOBIJIa€ aHIIIIHCHKOMY JDKEpeny (came B LIbOMY CEHCI) mompu Te, 1o Oyno
CKOpPOYEHE B)XKE B MOBI-PEIIMITIEHTI.

OcraHHIM 4YacoM HaOysa IOIYJISPHOCTI NOCIyra Tak 3BaHUX KIIHIHT-KOMIIaHIH,
1o nepeadbayae npodeciiine npubdupanus. Kpim ciioBa krinine (aHni. cleaning), 3’ IBUIOCH
TAKOXK 1 KJiHiHTep ‘TIPEJCTaBHUK KJIIHIHTOBOI KOMIIaHii” 13 THIIOBUM ISl MOBH-JDKEpea
cydikcom -er. [Ipore ocTaHHE CIIOBO B aHIVIIHCHKiil MOBI YTBOPUTHCH HE MOIJIO — Y JIEK-
ceMi cleaning no3uis s cydikca BKe 3aiiHsTa TepyHAIaIbHUM 3aKiHYeHHIM -ing. B
AHIIIMCHKIN MOBI IpalliBHUKA, SIKUH BUKOHYE 110 poOOTY, HA3UBAIOTH Cleaner.

OTKe, 32 yMOBH 3aII03MUYEHB BEJIMKOI KIIBKOCTI JIEKCEM 3 IHO3EMHOT MOBH € PU3UK
YTBOPEHHS BIIACHHX CJIiB Ha ixHIA ocHOBI. Taki BiacHi HOBOTBOPH MOXYTbh IOIIUPIOBA-
THUCH B 1HIIII MOBH.

Tpanuuiiino 10 croco0iB nepeiaBaHHS peaniid yHAIEKHIOITh TPAHCKPUIILIIO,
TpaHCIITEepaLilo Ta MOAEKOIN KajbKyBaHHs. Ta OUIBIIICTh aHDIIM3MIB — i€ BJIAacHI Ha-
3BH, 1 3aII03MUYCHHS BEJTMKOTO NOTOKY TaKHX CJIIB € HUIIBHUM JJIsl MOBH, a/KE BOHU BU-
TICHSIIOTH BJIacHi pecypcu. Came Takoro 3arpo3010 MepeiMaroThCs MOLiHOBYBaYl CIIOBA.

Yacom 3 aHDIIMCHKOT MOJKHA 3 JIETKICTIO MOXKHA TIepeKiIafarti i Hemae norpedu 3a-
MO3MYyBaTH 1HIIOMOBHI CJIOBA. Y TaKOMy BHII3/IKy BHI'a/lyBaHHs HOBOTBOPIB HE NOTpiOHE, a
BKUBAHHS 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA 3aiiBe: edimop (aHIII. editor) — pelnaKkTop; igenm (aHIIL. event)
— 3axif; keip (aHDL. queer) — MUBHUIL, knabep (aHL. clubber) — 4neH KiyOy; KaiHiHI (QHIIL
cleaning) — npubupanss; derimuymu (aHmiL. fo delete) — BunanuTH; Komow (aHIL. cotton) —
0aBOBHa; Kpeti3i (aHIIL. crazy) — OOKEBUTBHUN; Kpini (aHIJI. creepy) — CTPAIIHE; KYKOYK (aHIIL.
cookbook) — xuura peuentis; zatighnone (aum. lifelong) — BIPOIOBXK MUTTSL; axuiepi (aHIII.
luxury) — po3KiIr; mMaurOcem (aHIL. mindset) — CBITONIIS; Metimenenc (aHIL. maintenance) —
o0cItyroByBaHHS; Membep (aHt. member) — unen; netimiscnixep (aHrl. native speaker) — Ho-
ciii MoBU; HepO (aHml. nerd) — 3aHyna; oghep (anHm. offer) — npornosuwist; nami (aHI. party)
— BedipKa; deghppocmunr (aHmi. defrosting) — pO3MOPOXKYBAHHS, ecmimerim (QHIL. estimate)
— OLIIHKA; eKcnipienc (aHIIL. experience) — NOCBI; iaii (aHIIL. [ive) — HXUBO. AOO MpUHANMHI
Oa)xaHO MEpPEeKIaCTH Ty YaCTUHY CJIOBOCIOIYYESHHS, 1€ 1Ie MOXIIMBO: Jdacm cisH (aHDlL. last
season) — MUHYJIMH ce30H. B ykpaiHCBKiii MOBI € BJIacHI BUT'YKH, TOMY HeMa IOTpedH iX 3aMmi-
HIOBATH aHIIACHKUMU: Hatic (aHTIL. nice) — no0pe, TapHO; ok (aHDIL. okay, o kay, ok) — rapasn.
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[Tonexonu y BKHUTKY € KiIbKa BapiaHTIB Ha ITO3HAYEHHS TOIO CaMOro BiJIHOCHO
HOBOTO IIPEJMETa YM SIBUIIA, Cepell SKUX OJUH aHDIIHU3M: 0aubopo, 0eut6opo (QHII.
dashboard) ta inghopmayitina nanens, ingponanenv; exuir (QHII. action movie) Ta 60to-
suK; namukopo (aHIIL. patch cord) Ta KomymayitHuil WHyp.

Ha mnardopmi «CiioBOTBIp» NPOIOHYIOTH Ta OOTOBOPIOIOTH BiIOBIAHUKH J10 aH-
rinm3MiB. Hanpuknan, 1o aHDminusmy oednatn (aHII. deadline) 3anmponoOHOBAaHO yKpa-
THCHKHI BiJIIIOBITHUK PEYCHEIb, 3a siKui BignaHo 240 romocis. Ile cioBo 3adikcoBaHe B
CJIOBHUKY YKpaiHCBhKOI MOBH, yropsiikoBanoMy b. /1. I'pinuenko [3], ToOTO BOHO BUHIILIO
3 YXKUTKY 1 cTao Ha 1eBHui yac 3a0yTuM. Ta 3rajyBaHHSI BIaCHUX yKpaiHCBKUX CIIIB €
KpaiuM 3a 1o30aBieHHs X TaKoro MaHCy i BUTICHEHHsI IHIIOMOBHHMH CJIOBaMHU.

HacmipaBai, Takux BiJIOBIIHUKIB, SIKI OTpUMAaIH HiATPUMKY Ounbin HiX 10 romo-
ciB, He Tak Bxe i Oararo. [Ipore BOHM SBHO BHPI3HSIOTHCS CBOEIO SICKPABICTIO, BUKIIH-
KalOTh MEBHY €MOLII0 Ta JIOTIKYy iX CTBOPEHHS MO)KHA 3 JIETKICTIO MPOCTEXUTH. Pemry
3alpPONOHOBAHUX YKPAaTHCHKUX BIAMOBIIHUKIB, sIKi 3100YJIH NPUXHUIBHICTH OUIBIIOCTI,
MOYKHA B TaKHi Cr1oci0 1mojary 3a 3p0CTaHHsIM BiIIaHUX TOJIOCIB:

Jlaiik (anrn. like) — Bnono6atika (212 ronocis).

Kyxkwu (anri. cookies) — pen’simuku (114 ronocis).

Jlink (ann. link) — nocunanus (90 ronocis).

Tamker (aum. gadget) — npuctpiii (66 Ton0CiB).

Jlaiidxak (anni. life hack) — na3iBka (44 ronocn).

Koprioparus (B aHr1. corporate party) — xonerynbka (43 royocn).

Hucnaiik (auri. dislike) — 6exa (36 ronocis).

Jloyxocr (auni. low-cost carrier | low-cost airline) — manokomt (35 ronocis).

Macrpin (anmi. must-read) — BaprounT (34 rosocn).

[Tnariu (annn. plug-in) — Brynok (31 romnoc).

30Mm0i (aHrn. zombie) — HaB(iit) (30 rosoci). 3ampONOHOBAaHUI BiIIOBITHHUK 3
paciioB’sTHCHKOT MihoJIorii.

Kuix (auri. click) — knan (28 ronocis).

Karmua (anri. captcha, akponim Big Completely Automated Public Turing test to tell
Computers and Humans Apart) — awmon (25 Toocis).

Komipaiitep (aHri. copywriter) — racioTBopels (25 roiocis).

Teiimruteit (anmn. gameplay) — irponan (24 ronocn).

Omuaiin (aHri. online) — B Mepexi (24 roocu).

Mypan (anrin. mural) — crinonuc (21 ronoc).

Hy®6 (aurn. newbie, newb, noob, nub, a6o n00b) — HoBaik (21 romoc).

Toymckynep (anri. homeschooler) — nomoyxk (21 romoc).

[pankep (anm. pranker) — ButiBHuK (16 T070CIB).

Keni6ek (anni. cashback) — xomrosept (14 ronocis).

Iper’to (anm. preview) — nepenorisin (14 romocis).

Knikoeut (auni. clickbait) — knanomnoska (13 romocis).

Mecenx (anrn. message) — nocnanns (13 romocis).

Mecenxep (aHr. messenger) — crioBicHUK (12 ronocis).

OTiKe, HE TaK BXKe i JIErko 1i0pary BiIy4YHI YKpaiHCBHKI BiJIIOBIHUKH /10 aHIJIIH-
CHKMX HOBOTBOPIB, IPOTE KOJH BIAETHCS, TO BOHH, OE3MEPEYHO, BUPI3HIIOTHCS CBOEIO
OpHTIHAJBHICTIO. YTIM MOTpiOeH AesKuil yac, mob cioBo nprxuiocs. He BUKIIOYEHO,
110 YKpaTHCHKI HOBOTBOPH 1II€ 3’ SIBJSITHCS. BKMBaHHS aHDIIIM3MIB 3aMiCTh TOBHOLIIHHUX
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YKpaTHCHKUX BIAMOBITHMKIB HeJopeuHe. Jle 11e MOXKIMBO, TO Kpalle NepeKIacTH 1HIIOo-
MOBHI CJIOBA.

BuCHOBKH 3 TOCIIKEHHS 1 IEPCIIEKTUBY MOJABIINX po3Binok. KojkHe ciioBo Bi-
no0paxae 1CTOPIK0 KyJIbTYpPH, PO3BUTKY TEXHOJIOT1H, €BOJOIIT HAYKOBUX Ta CYCIIIBHUX
norsiiB. HoBoTBOpH ab0 ceMaHTHYHI 3MIHHM 3yMOBJICHI KOHKPETHUMH KYJIBTYPHUMH 00-
craBuHaMu. YacTka aHDIIIU3MIB Cepejl 3ar03MYEHb 3 IHIIMX MOB JOBOJII BUCOKA, 1110 CBiJl-
YHUTH PO KYJABTYPHUH OOMIH 3 aHIJIOMOBHUMH KpaiHaMHU.

AHDITIIM3ME 30€piraloTh CBOT 0COOIMBOCTI B MOBi-penumnieHTi. BoHn MoxyTh OyTH
YTBOpEHI IIUISIXOM a0peBiarlii, Bii BTaCHUX Ha3B, BHACHIJOK 3MillICHHS 3HAUEHb CJiB, 13 3a-
JIYYCHHSIM IHIIIOMOBHHX CJICMCHTIB, TICPEXOANUTH 3 OJIHIET YACTHMHU MOBH B 1HIITY, IIIJISIXOM
MO€EHAHHS JCKIIBKOX OCHOB (SIKI MOXYTh HAJICXKATH 10 PI3HUX YaCTUH MOBH). 31¢01b-
IIOTO Pa3oM i3 CIIOBOM 3arlO3M4YIOTh JIMIIE MeBHE 3HaYeHHs. Lle poOuTh B yKpaiHCHKii
MOBI 3aII03WYEHE CIIOBO CBOEPITHUM TEPMIHOM Ha MO3HAYEHHS KOHKPETHOTO TIpeIMETa Y1
SIBUII[A, B TOW Yac K B aHDIIACHKINA MOBI HEPIJIKO HEOOX1THUI KOHTEKCT, 00 3pO3yMITH,
sIKe 13 3HAUEHb CJIOBA MAIOTh Ha yBa3i.

B ykpaiHChKiif MOBI HM3Ka aHIIIIIM3MIB, 30KpeMa JIi€CIOBa, IPUKMETHUKH, IMEH-
HUKH, HaOyBae TUNOBI Juisi HUX Mopdostoriuni exemenTH (adikcu, 3akinyeHHs ). Bennka
KIJIBKICTh 3alI03UYEHHX CJIIB MOXKE MPU3BECTH JIO0 Y4acTi IHIIOMOBHUX KOPEHIB B CIIOBO-
TBOP1 MOBH-PELIUITIEHTA.

Jo anrninm3miB 6axaHo JOOMpATH YKPaTHCHKI BiJIIOBIIHUKH, KOJIH 11€ MOXKJIMBO,
aJIXKe 1€ KUBUTh MOBY, 00 aKTHBI3y€ MUTOMI pecypcH. Hepiako aist 3a1o3uueHoro ciiosa €
BJIACHI €KBIBAJICHTH, L0 NEePeOyBalOTh y BXKUTKY OIHOYACHO 3 HUM. KpiM Toro, y Jeskux
BUIIAJIKaX MOKHA MEPEKIIACTH aHIMIIU3M YKPATHCHKOIO MOBOKO, TOJII BXKMBAHHS aHTIIIIH3-
MiB He JjopeuHe. [HImMM crioco0oM po3B’si3aHHsI MUTAHHS MOUIYKY BiAMOBITHHUKIB JI0 aH-
DIILIU3MIB € 3aJly4eHHs 3aC001B CJIOBOTBOPY YKPaiHCHKOi MOBH — YTBOPEHHS HOBHX CIIIB,
SIK 1I¢ aKTUBHO BiJIOYBA€ThCSI B aHIIIIHCHKIN MOBI.
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In general, the article presents the problem of the borrowings functioning in contemporary Ukrainian.
Considering the constant flood of loanwords into the Ukrainian language under the conditions of modern
technologies rapid development, directions of activity, as well as the globalization of the world, the study of
modern anglicisms is relevant since there is a constant need to analyse new linguistic phenomena. The article
deals with the peculiarities of the adaptation of the latest borrowings from the English language to the rules
of functioning of the Ukrainian language on the material of the «Slovotviry platform. Modern Ukrainian
orthography regulates some aspects of borrowed words spelling (norms for the transmission of certain sounds
with specific letters), but in practice, transmission in writing may vary for a certain period, until it is finally
fixed or gets out of use due to unnecessary use. The word can be transmitted both by transcription and by
transliteration. Sometimes in English several words are used to denote a concept, and it entered the Ukrainian
language as one, where all components are written together, which indicates that a borrowed word combination
in Ukrainian is perceived as one whole word, unlike in English, where lexemes are self-sufficient and exist in
syntagmatic relations. Several anglicisms acquire specific elements, including endings or suffixes. Words with
different roots can be pronounced the same but spelled differently. But such homophones in English can turn
into homonyms in Ukrainian (homophones, homographs at the same time) in connection with the transmission
of foreign sounds by available means of language. So, it takes some time for the word to adapt. It is desirable
to choose Ukrainian equivalents for anglicisms whenever possible because it nourishes the language and uses
specific resources. Often a borrowed word has its own equivalents that are in circulation at the same time as it. In
addition, in some cases, it is possible to translate an anglicism into Ukrainian, in which case the use of anglicisms
is not appropriate. Another solution to the issue of finding equivalents for anglicisms is the involvement of the
word-formation of the Ukrainian language — the formation of new words, as is actively happening in English.

Key words: word structure, borrowing, transcription, transliteration, specific elements.
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